
В эти дни каждый год проходили войны, поэтому независимо от того, будь это армия или
специальная полиция, везде проводились соревнования для внесения вкладов.

Лишь внося вклады, ты мог продвинуться в звании.

И чтобы вносить их, естественно требовалась сильная команда, и чем она сильнее, тем
больший вклад они могли внести. Поэтому, когда члены седьмого отряда услышали, что к ним
присоединиться Сун Ян, который был равен по силе воину 7 уровня, как они могли не испытать
волнение? Кроме него в их команде было лишь трое воинов 6 уровня, а остальные шестеро
были на 5.

Если Сун Ян присоединиться к отряду, у них будет четверо воинов 6 уровня, не говоря уже о
том, что он был сравним с воином 7 уровня.

Увидев это, Сяо Джан рассмеялся и махнул рукой: "Ладно, я оставлю Сяо Лу тебе. Ты
позаботишься о нем!"

"Спасибо за вашу заботу, капитан. Я уйду первым!"

Когда он покинул офис, улыбка на лице Сяо Джана испарилась, когда он сказал с
обеспокоенным выражением: "Старый Джоу, у тебя есть способ, как разрешить эту ситуацию?
А иначе все будет плохо!"

Джоу Юньлон покачал головой, когда сказал: "С этим делом нелегко разобраться. Я уже
приказал людям начать расследовать ситуацию в сокровищнице, чтобы найти какие-либо
следы одноглазого вора в ней. Однако, что озадачивает меня, так это то, как именно он проник
в сокровищницу".

Сяо Джан замолчал ненадолго: "Этот одноглазый бандит продолжает устраивать преступление
под преследованием полиции, у него есть своя сила. Он должен рассчитывать на особенный
метод, чтобы продолжать побеждать раз за разом!"

*****

Когда он покинул офис, его взгляд упал на Сун Яна.

"Сяо Лу, правильно? Я капитан из пятой бригады. Добро пожаловать в наш седьмой отряд".

"Здравствуйте, капитан, я Лу Фэн. Прошу давайте мне небольшие подсказки с этих пор", - Сун
Ян ответил с улыбкой.

"Конечно, конечно!"

Тогда он сказал: "Все вы, подойдите и поприветствуйте Сяо Лу. Познакомьтесь друг с другом!"

"Сяо Лу, меня зовут Хуан Джон".

"Привет, брат Джон".

"Сяо Лу, я Лин Ся".

"Привет, брат Лин".

После нескольких приветствий все познакомились друг с другом. Однако эти люди



разыскивали одноглазого бандита всю ночь. Они все сильно устали, поэтому Сун Ян не стал
докучать им и наоборот начал искать информацию об одноглазом бандите.

Ранее он искал информацию о нем в сети, но сейчас все было иначе.

Теперь в департамента полиции он мог получить детальную информацию о преступлениях
одноглазого бандита за все время.

В течение этих пяти лет одноглазый бандит совершил в целом восемнадцать преступлений, и
общая сумма украденного превысила пятьсот миллионов.

На самом деле среди всех украденных вещей пилюля Нирваны, украденная в этот раз, не могла
считаться самой ценной, и могла лишь находиться в середине списка.

Первое преступление одноглазого бандита было совершено в провинции Янхэ, в городе Луоши.

Что было украдено, так это древний челнок, который был раскопан менее чем за месяц до
этого.

Глядя на фото древнего челнока, глаза Сун Яна сузились. Этот древний челнок точно не
являлся каким-то обычным древним артефактом. Гравюры на древнем челноке также не были
простыми гравюрами. Это были духовные гравюры.

Что могло хранить в себе духовные надписи? Естественно это магическое сокровище.

В этот момент Сун Ян смутно начал догадываться о том, как одноглазый бандит все провернул.

В результате он быстро прошелся по семи основным делам, и практически полностью убедился
в своей теории.

Также если он сможет словить одноглазого бандита, он точно внесет большой вклад этим.

Однако он сейчас был лишь офицером на стажировке и мог лишь подчиняться приказам. Если
он хотел провести расследование, ему требовалось получить на это разрешение.

Поэтому он подошел к капитану, который также перебирал дела.

"В чем дело, Сяо Лу?"

"Капитан, у меня есть небольшая зацепка по поводу одноглазого вора", - ответил Сун Ян.

Тогда он выпрямил тело, взял чашку в руку и отпил чая. Следом он указал на кресло и сказал:
"Присядь и расскажи".

На самом деле он немного был недоволен в своем сердце. Он подумал про себя, что этот
новичок слишком спешил, как могли улики о деле с одноглазым бандитом так легко найдены?

Сун Ян также заметил его равнодушие, но он не возражал. Тогда он сказал глубоким тоном:
"Капитан, я только что просмотрел дела с преступлениями одноглазого бандита и нашел один
подозрительный момент!"

"Говори".

Сун Ян продолжил: "Капитан также должен был изучать данные об одноглазом воре. Мне



интересно, обнаружил ли капитан то, что помимо его первого преступления, которое было
относительно обычным, остальные семнадцать раз выходили за грани обычного!"

Услышав это, он припомнил информацию и оказался в шоке. Похоже то, что Сун Ян сказал,
было правдой. Всегда кроме первого раза, когда одноглазый бандит был обнаружен, остальные
семнадцать раз он не показывал себя.

Его глаза показали серьезность: "Продолжай".

Сун Ян кивнул и продолжил говорить: "В первый раз, когда он совершал преступление, он
оказался заблокирован охранниками музея, и он смог выбраться лишь по счастливой
случайности. Но после его методы стали блестящими. Во второй раз он нацелился на крайне
драгоценную вещь в ювелирном магазине. В нем также были слои защиты, однако одноглазому
вору не пришлось проходить через них!"

Услышав это, капитан, казалось, уловил ключевой момент, но все ещё присутствовал туман,
который мешал ему увидеть ситуацию в целом.

"Третье преступление. Он также украл Древний Котелок, который являлся национальным
сокровищем. Защита этого Древнего Котелка в коллекции музея была в бесчисленное
количество раз выше, чем в городе Луоши. Хотя в тот раз поднялся пожар, он все-равно сумел
выкрасть его, не вызвав тревоги у стражей.

В четвертый раз перед операцией он устроил беспорядок...

В пятый раз...

В шестой раз...

В этот раз, прежде чем сделать свой шаг, он отправил двух девушек, чтобы привлечь внимание
каждого. Однако сам он тихо выкрал пилюлю Нирваны!"

"Бам!"

Тогда хлопнул по столу и взволнованно сказал: "Я все понял. Сяо Лу, ты имеешь в виду, что
этот одноглазый бандит намеренно вводит всех в заблуждение. На самом деле у него есть
магический способ прямо появляться в сокровищницах, а что насчет хаоса вокруг, то тот
служит лишь для того, чтобы скрывать его способности, правильно?"

"Капитан мудр, я не думал, что вы увидите это так скоро!", - улыбнулся Сун Ян.

Однако тот сразу нахмурился: "Но каким методом он воспользовался, чтобы проникать внутрь
незамеченным?"

"Капитан, взгляните на это!"

Сун Ян указал на фото древнего челнока.

"Это артефакт, который он выкрал впервые?", - с сомнением спросил он.

Сун Ян ответил: "Точно, я подозреваю, что способность одноглазого вора проникать и покидать
сокровищницы связана с этим древним челноком. Просто подумайте об этом, этот одноглазый
бандит должен был знать, что у этого древнего челнока есть мистические способности, и
поэтому он принял риск, чтобы украсть его.



Заполучив его, он тихо выкрал драгоценность.

Однако он чувствовал, что это могло раскрыть факт магических способностей древнего
челнока, поэтому с третьего раза он начал скрывать его способности, прибавляя шума!"

"Хороший анализ, он несет в себе много смысла!"

Что насчет членов специальной полиции, то они собрались вокруг Сун Яна. Теперь, выслушав
его анализ, множество из них нашли его невероятным, однако он имел в себе смысл.
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